bupak, ypeic 1oyUpUHAECTH ChIH, APAMATYPTHS XOM
po3a, TYpPMBICTAaH JXYA® apTTa Kaibll KoiiraH. OHBIH
YCTHHE Ka3pUIFaH MakalamapaelH Oup Oenernm Tek
Ka3bUIFaH IMIbIFapMajiap/blH aThIH aTal eTHYy MEHEH
LIEKJICHUI, KypraK OasHiaynmappaH wubapar OoJFaH.
Conpali-ak, poMaH, TOBECTBJEp Ja3blyFa HCEHIUPEPIIUK
GonmaraH IIAKBIPBIKIIAP KyYMaKJIaCThIPbUIMAFaH,
HCEHUMCH3 JIJIMIITIEP MEHEH TOINTHIPBUIFaH.

[TaliplpaapaplH KOMIIWINTH YpbIC YaKblsiIapblHA TeE3
Kyyan Oepuyre MYMKHHIIWINK OEPETYFbIH MaTPUOTIIBIK,
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CYYPETNEUTYFbIH KOCBIKJIAp XOM I[03Majap  ChISKJIbI
JKaHpiapnaH —maigananradH.  OpaliblK — Ta3eTanap.biH
yJrucd  OOWBIHINIA KapaKaimak Oacrmace3d Kapakalmak
JKA3BIYIIBI XOM ITaWBIPIIAPBIHBIH, KETHIHCHTI, KOIUIUICCEHIT
KUATBIPFaH JXypHAIUCTICPANH IIbFapMaiapblHa KeH OpPBIH
OepwurL, IBIKKAT ayaapraH.

JlereH MEHEH eKUHIIM JKep  JKY3WIHUK  YpBIC
KBULTAPBIHA KOPUSIAHFAH XOM allblll OapbUTFaH Xop Oup
YIUT-HOCHUST UCIEepU YIUJIbl KEHHUCKE KETEJNIETeHUH aHBIK
KepuyuMusre 0oiaabl XoM OyHIal KaxapMaHIBIK HUCIEePIN

JTUPUKAITBIK KOCBIKJIap, OuepKIIep, TYPPUHIIED,
NyONUITUCTUKATIBIK ~ MaKajiajiap, ypeiC  dmu3oiapbiH  YIKCH MaKTaHBIII IICHCH THIITE ajla aTaMBbI3.
OnedudaTIap

1./ «Kpi3but Kapakannakcrany» 1-utons 1941, 154 (2928)-canbl.

2. | «Kp3pu1 Kapakanmakcran» 4-utonb 1941,165 (2939)-causr
3./ «IIpaBma» 1941, 26 xoM 27-HIOJbIETH CaHBL

4. | «Kei3u1 Kapakanmakcrany» 18-urons 1941, 169 (2943)-canbinna KapakanmakcTaHHBIH GapiiblK Xastl KbI3JIAPBIHBIH KAy BIHI€PITHK

YHIEYH SKOpUSIIaH/IBL.

PE3IOME

Makonaga KOpakaimnok €3yBUWIapUHUHT VIKKWHYM KaxXOH YpYIIH AaBpUAard oOpasmapu ound Oepwirad. Ypym HWDIapuga 4om
STWITaH €3yBUMJIAPDHUHT YPYII MaB3yHJaru HUXOATIAApJiapu TYIuiamiapu xakuna é3winrad. “Kusmn KopakanmorucToH” razeracu xam
aX0JIM OTOXJIUTHHY OLIMPHINA COIMOKIH YPHHHH TyTIaHH XaKuaa €3raH.

PE3IOME

B crathe packpbiBaloTCsi 00pa3bl KapakajilakCKHX mucareneidl B ronsl Bropoit mupoBoit BoWHbL Hammcano o cOopHHKax
NIPOM3BE/ICHUH THcaTesell Ha BOCHHYIO TEMAaTHKY, U3/IaHHBIX B TobI BOMHEL ['azera «Kb3pu1 Kapakammakcran» Taxxke cooOImia, 4To
CBITpaja 3HAYUTENBHYIO POJIb B TIOBBIIICHUH OCBEIOMICHHOCTH HACEIECHUSL.

SUMMARY

The article reveals the images of Karakalpak writers during the Second World War. It is written about the collections of writers' war-
motivated works published during the war. The newspaper "Kyzyl Karakalpakstan" also reported that it played a significant role in

raising public awareness.

KORKEM TEKSTTE GENDERLEKTLERDIN QOLLANILIW OZGESHELIKLERI
Z.Rzamuratova — doktorant
Ozbekstan Respublikast Ilimler Akademiyasi Qaraqalpagstan bolimi Ilim izertlew instituti
Tayanch sézlar: gender, genderlekt, konnotativ, dennotativ, paradigma, stereotip, frazeologizm, maskulinlik, feministik.
KiroueBble ciioBa: TEHACP, FCHACPJICKT, KOHHOTATUB, ICHHOTATUB, NTapaJurma, CTEPpEOTHUII, d)pa3e0n0r1/13M, MAacCKYyJIMH, (beMPIHHCT.
Key words: gender, genderlect, connotative, dennotative, paradigm, stereotype, phraseology, maskulin, masculinity, feminity.

Hazirgi ktundegi dawir paradigmasi insandi tillik
aspektte terenirek uyreniwdi talap etedi. Til adamlardin
rawajlamwina ham jan-jaqlama jetiskenliklerge erisiwine
imkan jaratadi. Til — dennotativlik ham konnotativlik
sipatqa iye bolgan qubilis [4]. Hazirgi jamiyetshiligimizde
tildin jamiyetlik o6zgesheliklerin terenirek uyreniw ham
basqa da tirli 6zgesheliklerin aniglaw tiykargi maselelerden
bolip qalmagqta. Sol sebepli de tildin jamiyetlik x1zmetinin
rawajlaniwi asir til biliminin en aktual maselelerinen bolip

esaplanadi.
Til bilimi boymsha songi jillari alip barilip atirgan
izertlew  jumislarinda  gender  maselesi  ayrigsha

uyrenilmekte. Qaraqalpaq tilindegi genderlik 6zgeshelikler
de arnawli turde Gyreniwdi talap etetugin maselelerden biri.

Gender atamasinin 6zi jamiyetlik jinistt biologiyaliq
jmustan ajiratip korsetetugin termin [1]. Qaraqalpaq adebiy
tili de har tarli genderlik 6zgesheliklerge iye bolgan so6zlik
qurami ogada bay til. Biz bul masele boyinsha uyreniw
barisinda  gender, genderlekt, genderlik stereotip,
maskulinlik ham feministlik siyaqli terminlerge dus kelemiz.
Bunda genderlik stereotipler sézlik qorimizdin ele de
bayiwina tasir etedi. Bunda harbir jmis wakilinin
leksikoninda qollaniliwshi olardin minez-qulqina, jlris-
turisina, jamiyettegi roli ham xizmetine baylanisli ortaq
madeniy tusinikler hayal ham er adamlardin sozlik
gorindag1 genderlik 6zgesheliklerge iye bolgan qatarlardi
duzedi.

Adamnin jamiyettegi roli, genderlik 6zgeshelikleri onin
jasi, magliwmati, jamiyettegi belsendiligine de baylanisli.
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Ust styaqlt  ozgesheliklerine qarap insanlardin so6zlik
qorindagi soézler oOzgerip otiradi. Genderlik stereotipler
erkeklik stereotipler ham hayal adamlarga tan bolgan
stereotipler bolip ajiraladi [4:51].

Erkeklik stereotipler: magliwmatli boliw, kasip, abiroy,
lawazim, neke, ake boliw, ata-anaga gamxorliq etiw styaqli
bolsa, hayallardin stereotipleri: go6zzalliq, sawatliliq,
turmisqa shigiw, ana boliw, shanaraq ham ondagt ananin
rol1, Gly-xojaliglarin juritiw, doslar, kelinlik waziypa styaqlt
bolip keledi. Erler de, hayallar da s6z saplaw barisinda usi
stereotiplerge baylanisli s6zlerdi qollanadi.

Gender stereotipler jamiyettegi socialliq, ekonomikaliq,
siyasty 6zgesheliklerge baylanisli 6zgeriwi mamkin.

Erler ham hayal adamlardin sozlerinde bir-birinen
pariqlanatugin 6zgeshelikler jiyi ushirasadi. Bul pariglar
genderlektler arqali amelge asiriladi. Yagniy, genderlekt
degenimizdin 6zi harbir jmisqa tan qollaniliwishi
frazeologizmler, naqil-maqallar, har turli sézler ham so6z
dizbekleri genderlektlerdin qatarin duzedi. Qaraqalpaq
adebiy tili bay sozlik qorga iye ham olardag:
genderlektlerdi ayrigsha tyreniwimiz tiyis. Bunday
genderlektler 6z gezeginde maskulinlik (er adamlarga tan)
ham feministlik (hayallarga tan) oOzgesheliklerdi juzege
shigaradi. Genderlektlerdin bir tari bolgan
frazeologizmlerdin arasinda tiykarinan hayal adamlarga
yaki er adamlarga qarata qollamliwsht  turaqli so6z
dizbekleri de ushirasadi. Misali ushin, “ay dese awzi, kin

7Y 7, “koz jast kol boliw”, “kushi

dese kozi bar”, “jas bosaniw”,
eki kozine jetiw” siyaqli frazeologizmler feministlik
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ozgeshelikke iye. Sebebi, olar kérkem adebiy stilde de,
awizeki stilde de hayal adamlarga baylanisli qollaniladi. Al,
“bekligin buzbaw”, “bekliginen taymaw”, ‘“jaw jurek”,
“qarsilasqan jerden qan aliw” siyaqli frazeologizmler er
adamlarga tan qollaniladi. Soninh menen birge, hayal taslaw,
maldas qurimw, talaq beriw, murninan samal esiw siyaqlt
sozler de er adamlarga baylanish qollaniladi.

Genderlektlerdin jane bir turi naqil-maqallar bolip,
olardin da ayirimlart erlerge, aymrimlari hayallarga tan
boladi. Misali,

1.Kelin kelse ayday

Qas, kirpigi jayday,

Qarshininda bir zat1 joq,

Ne qulip keldi eken uyalmay?!

2 .Esikten kundes kirse,

Tesikten uris kirer.

3.Kelin kelse,

Uy ishine smshi1 keler,

Uy artma tinshi keler.

4 Jerik bolsa qatinin,

Jerik asin bilmeysen,

Aytsa turip 6zine,

Zir juwirip izleysen.

5.Sepli kelin kerek pe?

Epli kelin kerek pe?

6.Baybishe - quday buyrigi,

Toqalga iyttin quyrigi.

7.Qudasha menen quda oynar,

Quw shop penen boéri oynar. [2]

Jogarida  keltirilgen  naqil-magallar ~ feministlik
ozgeshelikke iye bolip, tiykarinan hayallardin ortaliginda
qollaniliwsht ham olar menen baylanislt sézler bolip
esaplanadi.

Al, tomendegi qatarlarda bolsa er adamlarga baylanish
naqil-magallar keltirilgen:

Aq teri ayaq astinda,

Qara teri batir basinda.

Toérenin orni — tordur.

Min qosshidan bir basshi.

Jigit — eldin erkesi ham qul1. [2]

Tiykarinan, er adamlar 6z pikirin jetkerer payitinda
aniq, dal, tasinikli etip jetkeriwge tirisadi ham jalgan
sozlerdi qospastan, tuwri jetkizedi, ayirim jagdaylarda jida
qopal tarizde jetkeriwi de mimkin. Al, hayallar bolsa, 6z
pikirin tuygi-sezimlerge berilgen halda alpayimliq penen
bildiredi. Bazida pikirin tuwrt aytpastan “aylandirip alip
kelip” yaki ozgeris kiritken halda qollanadi. Olar kewilshek
bolganlig1 sebepli emociyaga kop beriledi, tuygi-sezimlerge
bay sozlerden paydalanadi.

Biz tomende qaraqalpaq tilindegi korkem tekstlerden
alingan turli genderlik 6zgesheliklerge iye qatarlardi misal
sipatinda aldiq: 1.Kushli balalar 6zlerinikin tuwesip,
azzirektikine bas salatugin edi; 2. Ogada xoshirey bolip
kettin! Har jigit ayagina bas uradi!-dedi ol; 3. Sozsiz tiri.
Ondaylar 6limge bas iymeydi.

Keltirilgen daslepki misalda “bas saliw” frazeologizmi

gollanilgan bolip, bunda er adamlarga tan hareket
sawlelendirilip, maskunlinlik 6zgeshelikke iye bolmaqta.
Al, keyingi misalda bolsa, “bas uriw” frazeologizmi
kontekstlik jaqtan suliw qizga ashiq bolgan er jigittin
hareketin anlatiw manisinde qollanilgan. Keyingi tshinshi
misalda “bas iymeydi” frazeologizmi arqali er adamlarga
tan bolgan qaytpas martlikti anlatatiw ushin qollanilgan.
Bul musallardin  barliginda  genderlik  6zgeshelik
frazeologiyaliq qatarlar arqali anlatilgan.

Toémendegi qatarlarda feministlik 6zgeshelikke iye
bolgan misallar keltirilgen:

1.Jaman shapanday hdarkimnin iynine asthw nashar
adamga jaraspaydi. Bunda hayallarga tdn bolgan unamsiz
hareket bildirilgen.

2.Allen wagqutta 6zime kelsem, kdz jasim betimdi juwip
ketipti. Bunda koz jasi betin juwip ketiw frazeologizmi
feministlik xarakterdegi s6z dizbegi bolip, hayallardin
kewilshekligin, emociyaga kop beriliwshenligin de anlatip
tur.

3.Har kani kelip budkamdi ashpagshi bolsam, ishinde
Ziyada jasirmip “Gok-gok” deytuginday quwanip ashaman.
Bul msalda kishkene baladay erkelew, naziklikti
bildiriwshi s6z benen hayal adamlarga tan ozgeshelikler
anlatilgan [3].

Sonin menen birge, tuygi-sezimlerge berilip ketken
halda tirli jagsi-jaman sozlerden paydalanip pikir bildiriw
de feministlik 6zgesheliklerge kiredi. Hayallar keyiydi,
gqapa boladi, quwanip marapatlaydi, erkeletedi. Bunday
wagqitta tarli emocionalliq 6zgesheliklerge iye sozlerden
paydalanadi. Bunda pikir bildiriw barisinda olardin ganday
keyipte ekenligi aniq sezilip turadi.

1.-He atimd1 qulagima azan ayttirip qoyippa edin? — dep
awzin julip alganday etsin.

2.- Otir juwernemek, aldimdi kespey! Sagan tuwilgan
kan uwayim, magan sizlerdin keshki tamaginiz.

3.Biyhayasina tap bolsan, dambalin qolina alip shigip,
shar bazarda masqara etedi. Tap akesi menshiklep berip
goyganday.

4.Urgashi senin! Shappattay bolip qay bala shagasina
jetpey atir eken dep tonqildasadi esheklerine minip atirip.

5.Lekin, qatinlar ogan itibar bermeydi. Biledi aqiri, min
partildagan menen kdrpeshesine korpeshe qosilip atirgan
joq. Buniki quri pan pan.

6.Ha urgasht senin-a! Ne qiliq shigarip jarsen? —dep
qizinin shekesine bir shappat urdi. Buwinin qatpay turip
baysirap 6lip baratirmedin? [3].

Uliwmalastirip aytqanda, qaraqalpaq adebiy tilinde
gollaniliwsh1 genderlektler har tarepleme tyreniliwdi talap
etedi. Olar shigarmanmn korkemliligin arttiradi, avtordin
jeke stillik ozgesheligin juzege shigaradi. Sonday-aq,
genderlektlerdin tarleri de 6zne tan o6zgesheliklerge iye
bolip, harbir déwirdegi turli shigarmalar menen tanisiw
barisinda genderlik 6zgesheliklerge iye bolgan s6z ham sé6z
dizbeklerinin tilimizde qanshelli kép ekenligin anlaymiz.
Olard1 dawirlestirgen halda ham tarli aspektlerde uyreniw
bugingi kinnin en aktual maselelerinen bolip qalmaqta.
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REZYUME

Bu magqolada qoraqalpoq tilidagi badiiy matnlarda qéllanilgan genderlektlarning xususiyatlari 6rganildi. Gender tushunchasi, gender
stereotiplar, genderlektlar, feministik va maskulinlik hagida ma’lumotlar berildi. Genderlektlarga misol tarigasida xalgimizning boy
adabiy meroslari hisoblangan naql va maqollardan misollar keltirildi. Shuningdek, tilimizning 6ziga xos xususiyatlaridan biri bolgan
frazeologizmlarga ham toxtab otildi. Aytish joizki, tilimizning har bir davrdagi meroslari 6ziga xosliklarga ega. Shu bois, ayrim misollar

hozirgi kun badiiy adabiyotidan keltirildi.
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PE3IOME

B naHHO# cTaThe pacCMaTPUBAIOTCA OCOOEHHOCTH T€HJEPHBIX CTPYKTYP, HCHOJIB3yeMbIX B KapaKaJNaKCKUX JIUTEPAaTYPHBIX TEKCTaX.
Brira mpemocraBneHa MH(MOpManus O KOHIENIUHM TeHIEpa, I'€HISPHBIX CTEPEeOTHIaX, I'€HICPHOH HIEHTHYHOCTH, (EMHUHU3ME H
MY’KECTBEHHOCTU. [lOCIOBUIIBI-IOTOBOPKH IPUBOAATCA B KadeCTBE INPMEPOB K TEHIAEPICHTaM, KOTOpBIE CUUTAIOTCA OOraThIM
JUTEPATypHBIM HACIEAUWEM HAIero Hapoja. YHMOMMHAINCh U (hpa3eoNOorHdecKHe HIMOMBI, SIBISIOIINECS OJHOW M3 0COOEHHOCTEH
Hamiero s3pika. CiiemyeT OTMETHTh, YTO Hacle[que Hamlero s3blka B Ka)XIbIH Iepuox MMeeT cBou ocoOeHHocTh. IlosTomy ObutH
MIPUBEICHBI HEKOTOPBIE IPUMEPHI U3 COBPEMEHHOM XyI0’KECTBEHHOM TUTEPATYPHI.

SUMMARY

This article examines the characteristics of gender structures used in Karakalpak literary texts. Information was provided on the
concept of gender, gender stereotypes, gender identity, feminism and masculinity.

Proverbs and saying are used as examples for genderlects that are considered to be the rich literary heritage of our people.
Phraseological idioms, which are one of the peculiarities of our language, were also mentioned. It should be noted that the heritage of our
language in each period has its own peculiarities. Therefore, some examples have been cited from contemporary fiction.

HHIJIMC XOM KAPAKAJIITAK EPTEKJEPUH/IE SITUKAJIBIK VAKBIT,
SIMUKAJIBIK MOKAH XOM DITUKAJIBIK KAXAPMAHJIAP
3.K.CaiitoBa — accucmenm oxvimvlyuivl
OorcUuHUA3 ambinoaesbl Hoxuc maomuexemaux nedazoeukanslx UHCMUmymol
Tasiny cy3nap: Gonpkiop, 00pas, spTak, (aHTaCTHKA, CEXPIH, MU(, BOKea, CFOXKET, MOTHB, IIapH. JIEB, KyIUIap, OJIMa.
KiroueBsble cioBa: Gonpkiop, odpas, ckaszka, (aHTACTHKA, 3aKaTOBAHHBIN, MU, CIOKET, COOBITHE, MOTHB, ()esl, BEJIMKaH, IITHIIHI,

SIOJIOKO.

Key words: folklore, character, tales, epic, fantastics, enchanted, myth, spot, event, motive, fairy, giant, birds, apple.

XanplK aybI3eKd OOepeTHeNiepd Xop OHp XalbIKTHIH
ap3bly-opMaHIapbIH, OW-TTUKUPJICPHUH O3WHIE >KOMIICHIH.
Aran aliTKaHOa, XalBIK ePTEKICPUHUH Ma3MyHBIHAA
epTefeTd  ajamiiapAblH — TWICK-OTHHHIIJIEpH,  ap3bly-
YMUTJIEpH OpbIH anraH. EpTexnepae yakblT XoM MoKaH
aHpI3IapAarbliail aHbIK KepceTuamenan. XKoHe Tapuiixslit
COHeTIep /e, TAPUHUXBIN TyJFamap Ia aHBIK CO3 eTHIMEHIN.
Srupiii, Oynm [JepeTmenepae JNHUKAIBIK —YaKbIT XM
SUHKANBIK MOKaH, SMUKAIBIK KaXapMaHIap OPBIH alajbl.
Macenen, eprekTHH OacnamacbiHna “bup Oap ekeH, Oup
xOK ekeH’, “BypeiHFel eTkeH 3amanma”, “Epre-epte-
eprene, e€mKd KydHpeirel  kentede”’, “XKymo  epre
3amannapia”’, “bypeiHIA” ChIAKJIBI KaTapjap SIUKaJbIK
VakeITTBl Ownmupenn. SIFHBIN, OyHZa VakKbIT aHBIK
kepcetunmeinan. JKone pe, “anbic-anpiciapnaa’, “y3ak
eliepauH  OupuHAe”, “Kyc ymica KaHaThl KYHWeTYFBIH,
XKepae Kypce asFbl KYHeTYyFbIH IIeuiepae”, “IojeH JereH
XKepae” CBIKIBI KaTapiiap SMMKaJIbIK MOKAH/IbI aHIaTa bl

Eprexiepae XomaeH THIC HASATHINA KYIIKE WHE STHKAIBIK
KaxapMaHiap Ja KarHacanbl. KaxapmawHbIH Oup e3u
MBIHJIaFaH AYIIaHIAPbIHA KapChl MIBIFBII, OJap bl KEHHUIL,
MypaT-MaKceTuHe xeTequ. Mbicainbl, “Abar Oateip” [1:11-
18] atnbl Kapakanmak XajiblK epTeruHie Abar OaThIpIbIH
Oup ©3M MATIIAHBIH MBIHJIAFaH 9CKepJIepUHE KApChl TYPHII,
omapasl JKEp MEHEH jKekceH erean. Kamabepce, OHBIH
JKOJiAacuapbl Jla SMHMKAIbIK MEepCOHAXIAp ecarlaHaIbl.
OnapablH OWpH JKETH JKBUUIBIK OJHMKKE JKaH OCpHyIId,
eKMHIINCH OWp akmaMmaa OWp KalaHbl — CaJBIYIIBI,
YUIMHITUCH OWp KallaHbl EKHWHIIM KajlaFa KeIIMpHUYIIIH.
OnapeiH HC-XJPEKETICPUHUH, KYUII-FalpaThIHbBIH,
OHEpUHUH ILerd K0K. Epreaern agamnap ycblHIal KbIsUIbIM
KaxapMaHJiap/ibl, IepcoOHaXKIap/pl oinan tankad. “Kpipan”
[2:19-26] arnbl Kapakanmak XalblK €pTETHHJIE MATIIAHBIH
OasachIHa TIEPH KBI3/BI AJBII KEITUM OepeTyFbIH MEPCOHAXK
Kpipan geren raipoiToOmiinii agam. O KyAUpETIHN KYIIIKE,
CHIMKBIpFa Wiie. AJaMapIblH asfbl THAMETCH JIUKAJIBIK
MoKaHyiapra Oapbin kene anansl. CebeOH, OHBIH ©3H
SMUKAJIBIK IEPCOHAX CaHATAIbI.

“batelp Oama” [2:46-58] amibl Kapakaimak XalbIK
epTeruHAe 0ac KaxapMaH THANMAH JOYJIepau SKEHHUII,
ypJiall KeTUJTEeH KbI3JIapabl aibil keneau. COHBIH MEHEH
Oupre, Oatblp Oanma CyHKap, TYWFBIH, KapIIbiFa OOJIBII
VIIBIYIBI, CHIMKBIPIBIKTBI YHpeHenu. byHaa snukasibik
KaxapMaHHBIH (QUrypachl amblnl OepwireH. Eprekmun
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KaXxapMaHHBIH KYII-FalpaTelH, TYpHAaThIH,
rurnepooIIa apKajbl CoyIeICHANPTeH.

JlyHps KY3WHIE €3 OpHbIHA W€ aHMINYaHJIapAbIH
(GOJBKIOPEl A2 3 ajjablHa. AHIJIMYaH XaJblK epTeKIepH
pyc, Hemell, (paHily3 XalblK epTEKICpPUHE CaJbICThIPFaH A
con Kewmupek okbliHanraH. XIX ocupauH axelpiapblHa
KEJIMI FaHa aHIJIMYaH XaJbIK epTEKJICPH TOIUIAHFAH, Ka3blIIl
IBIHFAH. AHITIHYaH (DOJIBKIOP KIYOBIHBIH TPE3UACHTH
Ixo3ed Ixexodce (1854-1916) ycbl XaNbIKTBIH epTCKICPHH
JKBIHA/IBI XOM €KHM TOMJIBIK KUTaIulapAa 0achIl LIbIFapabl.
On XaJbIK ay3bIHAH epTEKIIEpaAn JKpIHAY 1a
KbIMBIHIIBUIBIKIApFa qyc KenreH. CebeOu, KeIuIereH XalblK
epTEeKJIepH YMBITBUIBINT KeTKeH. JxekoOc Oym oKaibin
aybI3eKn JlepeTnesepau Kaiita oneOuitnecTrpwuIl
penakropnamaraH. Srubii, A.H.AdanaceeB (pyc), lapms
ITeppo (dpanmys), ara-uaum ['pummiep (HEMEI]) CHISKIbI
KaJail ecuTKeH OoJica coJlalbIHIIA EPTEKNIEpH KbIMHAI,
Oacein merFaprad. O, XajblK Kalaid jkapaTkaH Oosca
COJTaMbIHIIA XKbIHAN Oacmara Tasipiaibl.

Kemyeren aHrimuan XajiblK epTekiepH (paHIy3 XoM
HeMell XaJlbIK epTekiIeprHe ykcac Oombn kenean. Cebedwu,
Oyn XanbIKIap eTMHUINTE OMp-OWpHHE THIFBI3 OalIaHBICITBI
OosrraH. AHrIIMYaH QOIBKIOPHI Oy XaJbIKIAPIbIH aybI3eKH
JIepeTIeIepPUHEH Ma3MyHBI JKaFbIHAH aybICcian KeTe ajaMac
enn. bupak, THiikapelHaH aiFfaHAa aHIVIMYAH XaJbIK
epTEKJIEPUHIH 03 aJJJblHa KOPKEMJIMK ©3TeIleNury e 0ap.
AHIIM4YaH XaJbIK CHIMKBIPIIBI epTeKIepr 0acKa TypiIepHHEeH
aXbIpalbill Typaabl. Kplsblil mepcoHaxiap, Kapa Kyuuiep,
OaTBIPIIBIK epTEKIIePAe aJaMXop JOYIep XoM oJlapFa KapChl
TYpPECeTYFBbIH onuyaisl AWHKaH Oamacel JIKEK CBHISIKIBI
yHAMJIBl KaxapMaHjap KaTHachlll OThHIpanbl. bup-exu
epTeKiiep/ie ajamyiap MUHHETKell, XaKrel, OaTelp, HaFrbI3
XaJblK ~ KaxapMmaHijapbl — OomnbIm  Keiequ.  Melcaisl,
"Adventures of Jack the Giant-Killer" (“doynepau
emupuymu JKeKTHH OachlHAH KEIIUpPTeHIepn’) aTibl
aHIIMYaH XalblK epTeTHHIE TUHKaHHBIH Oamacel J[xexk,
JIocIeOMHIe CHIMIBIK YIIBIH XOPEKeT €TKEeH Ooiica, cal
KEHMHUPEK XalbIKThl aJaMXop JoyJepAeH KyTKapblIIl
0aTBIPIIBIK KepceTeu. AHrnmmvan epTeKIiepu
KaxapMaHJapbIHBIH OapibIFel Ja KaKchl, yHamJsl Ooina
Oepmerian. JlyHbsga eH OWPUHIIM KamuTalu3M Taiaa
OonraH OypKyaswsuIbIK AHTIIHSAA agamiap cayaa-caThik,
UCOWJICPMEHJIMK, Taiiia KepHy YUIBIH aJJayIIbUIbIK,
XMHJICKEPJIMK ©THIl JKacaraHJIbIFbl Oenruian. Melcalsbl,

XapaKTepruH




